
 

 

 
 

 بسم الله الرحمن الرحیم 

 

   Essential Contract law و روان کتاب یفظ ل الترجمه تحت 

 

حقوق قرارداد  هاییستهبا  

(یا)در حقوق کشور استرال   

 

جف موناهان نوشته:   

 

 

 

: مترجمین  

یرکش زهرا ش -یخان   یتق  یدکتر عل  

 

دانش  چتر انتشارات  

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 
 
 
 

 88پلاک    )اردیبهشت شمالی(،   جاوید   خ منیری   ، انقلاب   میدان   ، : تهران مرکزی   فروشگاه 
 66402353تلفن فروشگاه کتاب:  - 66492327تلفن مرکز پخش: 

 پست الکترونيک: 
 کلیه حقوق برای مؤلف و ناشر محفوظ است. 

 فهرست 

  Monahan, Geoff : موناهان، جف  سرشناسه  

 حقوق   هایيستهبا  Essential Contract law و روان کتاب یالفظ: ترجمه تحت عنوان و نام پديدآور  

 ،   خانییتق یعل ین(/ نوشته جف موناهان ؛ مترجمیا قرارداد )در حقوق کشور استرال    

  .یرکشزهرا ش    

 ، ۱۳۹۳. تهران: چتر دانش :  نشر   مشخصات 

 ۲۷۴ص. :    یظاهر مشخصات 

 ۴-۱8-۷۳۱6-600-۹۷8 :     شابک

  یپا: ف   يسینوفهرست وضعیت

  .Essential contract law ,2nd ed ,2001  :ی: عنوان اصل    يادداشت

 توسط چراغ   "حقوق قرارداده ...  یمبان  "تحت عنوان  ۱۳۹۱سال   ر: کتاب حاضر د  يادداشت  

 دانش منتشر شده است.    

  ...حقوق قرارداده ی: مبان    يگرد عنوان

  یااسترال  --: قراردادها     موضوع 

 ،  ۱۳6۱  - ، مترجم یعل خانی،ی: تق افزوده   شناسه 

 ۱۳۵۹ - ، مترجم زهرا،   یرکش،: ش افزوده   شناسه 

  ۱۳۹۳ ۲م8م/KU8۱0:  کنگره   ی بند رده

 ۳۴6/ ۹۴0۲:    يويید ی بند رده

  ۳۴6866۹ :    یمل ی کتابشناس شماره

           Essential Contract law   و روان کتاب   یفظ ل الترجمه تحت :    نام کتاب 

 (یاحقوق قرارداد )در حقوق کشور استرال   هایيسته با    

 : چتر دانش   ناشر 

 زهرا شیرکش -دکتر علی تقی خانی:  مترجمين 

 ۱۴00 -سوم:  نوبت و سال چاپ

 ۱000:    شمارگان

 ۴-۱8-۷۳۱6-600-۹۷8:     شابک

 تومان  ۷۵000:   قيمت

 



 فهرست
1 INTRODUCTION.............................................................................................. 6 

 6 .................................................................................................. مقدمه :اول فصل

2 AGREEMENT ................................................................................................ 13 

 13 ................................................................................................. توافق :دوم فصل

3 INTENTION .................................................................................................. 62 

 62 ................................................................................................ قصد :سوم فصل

4 CONSIDERATION .......................................................................................... 74 

 74 ............................................................................................. عوض :چهارم فصل

5 WRITING .................................................................................................... 127 

 127 ............................................................................. قرارداد بودن يكتب :پنجم فصل

6 CONTENTS ................................................................................................. 147 

 147 ................................................................................ قرارداد يمحتوا :ششم فصل

7 CAPACITY ................................................................................................... 236 

 236 ............................................................................................ تياهل:هفتم فصل

 

   



 
  مقدمه مولف

 Essential Contractهاي حقوق قرارداد در كشور استراليا، ترجمه كتاب اثر حاضر با عنوان بايسته
 law نوشتهGeoff Monahan   است كه به بررسي مفاهيم حقوق قراردادها در نظام كامن لا پرداخته

است. يكي از مشكلات اساسي دانشجويان رشته حقوق در مواجهه با متون حقوقي به زبان انگليسي 
تخصصي حقوقي نامه ها با واژگان و مفاهيم عدم امكان تطبيق واژگان بكار رفته در متون عمومي و لغت

  است.
اي است. به اين اي ترجمه مطابقهيكي از راهكارهاي تسلط بر ترجمه متون تخصصي در هر رشته

اش را با گزيند و ابتدا خود آن را ترجمه كرده و در مرحله بعد ترجمهصورت كه دانشجو متني را برمي
اش پي به اشكالات ترجمهنمايد و از اين طريق ترجمه يك كتاب ترجمه شده مقايسه و تطبيق مي

  برد.مي
الفظي در اختيار كتاب حاضر با اين هدف ترجمه شده و به دو صورت ترجمه روان و ترجمه تحت

  گيرد.دانشجويان حقوق قرار مي
با توجه به اينكه كتاب حاضر منبع متون حقوقي تخصصي مقطع كارشناسي ارشد دانشگاه پيام نور 

ور در كلاس براي بعضي از دانشجويان، اثر حاضر كمكي جهت رفع است، با توجه به عدم امكان حض
  مشكل ترجمه براي ايشان خواهد بود.

مسلما هر اثري داراي نقايصي است كه از اساتيد محترم و دانشجويان گرامي خاضعانه استدعا دارم 
  مند سازند.تا جهت رفع مشكلات اين كتاب اينجانب را از نظرات و انتقاداتشان بهره

  
  دكتر علي تقي خاني

  
  

 
  



 
 سخن ناشر

  

 دانشگاهي هايرشته پرطرفدارترين از يكي عنوان به هايشگرايش و هاشاخه تمام با حقوق رشته
 از پس كه دانشجوياني. است نموده جلب خود به را انساني علوم دانشجويان از زيادي گروه كشور،

. شوندمي مشغول وظيفه ايفاي به گوناگون هايجايگاه و مناصب در و شده خدمت عرصه وارد تحصيل،
 دارد، قرار هاآن مدار بر دانشجويان تحصيل و گرفته قرار كار مبناي حقوق، هاي دانشكده در كه منابعي

 به صورتي از و يافته تغيير كمتر متمادي ساليان طي كه هستند هاييجزوه و هاكتاب مجموعه واقع در
 و پربار هايمجموعه به پژوهان دانش مبرم نياز كه است حالي در اين. اندكرده پيدا تبدل ديگر صورت

 رفع براي ارزشمند و غني كتب تدوين ضرورت ترتيب اين به. است انكار قابل غير امري سودمند،
 توجه مورد گذشته از بيش بايد حقوق، به قريب هايرشته نيز و رشته اين دانشجويان علمي نيازهاي

 ها،آن در پژوهاندانش نياز با تناسب ديگر، سوي از و روزآمدي سو، يك از كه يهايكتاب. گيرد قرار
 عنوان به چتردانش آزاد عالي آموزش مؤسسه. باشد گرفته قرار نويسنده، و ناشر لحاظ و توجه مورد

 همراهي در موثري هايگام است توانسته غني، و روزآمد آموزشي كتب نشر امر در پيشگام ايمجموعه
 با و خود فراوان تجربيات از منديبهره با كه دارد افتخار موسسه اين. بردارد حقوق رشته انشجوياند با

 تسهيل ها،آن دستاورد ترينمهم كه نمايد آثاري توليد به اقدام دانشجويان، علمي نيازهاي دقيق رصد
 ارائه با بتواند رمسي اين در كه است اميدوار دانش چتر انتشارات. باشد يادگيري تسريع و آموزش
  .رساند اثبات به را خود هايشايستگي درخشان، خدمات

  
  دانشور فرزاد                                                
  دانش چتر انتشارات مسئول مدير                                 
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1 Introduction 
 

 You should be familiar with the following areas: 
 what constitutes an valid contract  

 effect of a void contract  

 effect of a voidable contract  

 effect of an unenforceable contract  

  فصل اول: مقدمه
  شما بايد با حوزه هاي زير آشنا شويد:

  چيزي اساس قرارداد معتبر را تشكيل مي دهدچه 

  تاثير قرارداد باطل 

  تاثير قرارداد قابل ابطال 

 تاثير قرارداد غير قابل اجرا 

فصل اول
 

مقدمه
 You

ماش
 should

بايد
 be
باشيد

 familiar
آشنا

  with 
با

 the following 
زير

 areas:
•  حوزه هاي  what 

چه چيزي  constitutes
شكل مي دهد

 a valid
معتبر را  contract 

قرارداد
 •  effect of 

تاثيرِ
  a void

باطل
 contract 

قرارداد
  •  effect of 

تاثيرِ
  a voidable 

 contract  قابل ابطال
قرارداد

  •  effect of 
تاثيرِ

 a unenforceable 
غير قابل اجرا  contract 

قرارداد
  

Overview 
The law of contract is of crucial importance in the legal management of 
transactions and obligations in our economic system. Essentially, a contract is an 
agreement between two or more parties that the law will enforce. Generally 
speaking, damages (that is, compensation) are payable for loss suffered by one 
party due to the non-performance (or poor performance) by the other party to the 
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contract. Moreover, a party may (in appropriate circumstances) request a civil court 
to order performance by the other party in default.  

  مرور اجمالي

داراي اهميت اساسي است. اساساً  حقوق قرارداد در مديريت حقوقي معاملات و تعهدات در نظام اقتصادي ما
(يعني،  قرارداد، توافقي است بين دو يا چند طرف كه حقوق آن را اجرا خواهد كرد. به بيان كلي، جبران خسارت

راي ناقص) طرف ديگر قرارداد متحمل شده، قابل بخاطر عدم اجرا(يا اج ،غرامت) براي زياني كه يك طرف
پرداخت هستند. با اين حال، يك طرف مي تواند (در اوضاع و احوال مناسب) از دادگاه حقوقي تقاضا كند كه 

  را عليه شخص مقصر صادر كند. دستور اجرا

 The law of  مرور اجمالي
حقوقِ 

 contract قرارداد  is 
است

  of
crucial   داراي

اساسي
  importance

اهميت
  in
در

  the legal 
حقوقي

  management of
مديريتِ 

  transactions 
and   معاملات

و
 obligations

in  تعهدات
در

 our
ما

 economic
اقتصادي

  system
نظام

.  Essentially,
a contract   اساساً 

اردادقر   

  is
است

 an agreement توافقي
  between

بين
  two

دو
  or 

يا
  more

چند
  parties

that  طرف
 the law   كه

حقوق
  will enforce
اجرا خواهد كرد . Generally speaking,

 damages  به بيان كلي
that is) جبران خسارت

يعني
 , compensation) 

are غرامت
payable هستند

قابل پرداخت
 for
loss  در ازاي

 suffered    زيان
by   متحمل شده

توسط
   one

يك
   party

 due to    طرف
the non  به خاطر − performance 

or)   عدم اجرا
يا

  poor
ناقص

  performance)
اجراي

  by
توسط

   the other  ِديگر    party to
طرفِ

   the contract. قرارداد   Moreover,
علاوه بر اين

  a
يك

  party
طرف

 may
 in)   ممكن است

appropriate   در
(circumstances   مناسب

request   اوضاع و احوال
a civil   تقاضا كند از

 court    حقوقي
to   دادگاه

براي اينكه
 order

performance دستور صادر كند
by  اجرا

 the other  توسط
party ديگر

طرف
 in default.

   مقصر
At common law (that is, judge made law), the same legal principles generally apply 
to all types of contracts. Over time, the strict application of the common law has 
become somewhat subdued by the principles of equity, designed by the courts to 
restrain unconscionable contractual outcomes and promote justice. 
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More recently, statute (that is, Parliament made law) has altered or replaced the 
common law in relation to various aspects of contract law, in particular contracts 
for consumer goods and services. 

لا (يعني، حقوق ساخته شده توسط قضات)عموما اصول حقوقي مشابه اي در مورد در نظام حقوقي كامن
لا تا حدي توسط اصول انصاف همه انواع قراردادها اعمال مي شود. با گذشت زمان، كاربرد مضيق قواعد كامن

قول قراردادها جلوگيري و جايگزين شدند، اصولي كه توسط دادگاه ها طراحي شدند تا از پيامد هاي غير مع
  عدالت را ترويج كنند.

هاي مختلف جنبه حقوق ساخته شده توسط مجلس)، قواعد كامن لا در رابطه با اخيرا، قانون موضوعه (يعني، 
At بخصوص قراردادهاي مصرف كننده كالاها و خدمات، را تغيير داده و يا جايگزين آن ها شده است.حقوق قرارداد، 

 common law  در
that is)  نظام حقوقي كامن لا

,  يعني judge 
 made  قضات

 (law  ساخته شده
 the same  حقوق

legal  مشابه اي
حقوقي

  principles
  اصول

 generally
apply  عموماً

to   اعمال مي شود
all   در مورد

types of  همه
.contracts   انواعِ

the strict  با گذشت زمان ,Over time   قراردادها
application of   مضيق

  the common law    كاربردِ
قواعد كامن لا   has become  

شده
  somewhat

by    جايگزين   subdued    تا حدي
بوسيله

 

 the principles of
اصولِ 

    equity
designed   انصاف

by   طراحي شدند
توسط

 the courts  دادگاه ها   to  براي اينكه   restrain جلوگيري كند از
 unconscionable غير معقول   contractual قراردادي

 outcomes
پيامدهاي

 and و  promote
ترويج كند   justice.

,More recently  عدالت را
اخيراً

 statute 
قانون موضوعه   (that is,

يعني
   Parliament 

مجلس
   made
 (law   ساخته شده

 has altered   حقوق
تغيير كرده   or يا  replaced

 the common law  جايگزين شده
عدقوا كامن لا

in
در

  relation 
رابطه

 to با    various
aspects of  مختلف

 contract  جنبه هايِ
,law  قرارداد

حقوق
in particular

 contracts   به خصوص
قرارداد هاي  for

براي
 consumer
مصرف كننده

  goods 
and  كالاها

  .  خدمات services  و
Terminology 
Valid contract 
A valid contract is a contract that the law will enforce and creates legal rights and 
obligations. A contract valid ab initio (from the beginning) contains all the three 
essential elements of formation: 

 agreement (offer and acceptance); 
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 intention (to be bound by the agreement); 

 consideration (for example, the promise to pay for goods or services received). 

In addition, a valid contract may have to be in writing to be legally valid (although 

most contracts may be oral or a combination of oral and written words). 

  اصطلاح شناسي
  قرارداد معتبر:

قرارداد معتبر، قراردادي است كه قانون آن را اجرا مي كند و حقوق و تعهدات قانوني ايجاد مي كند. قرارداد 
  محتوي هر سه عنصر اساسي تشكيل قرارداد است.(از ابتدا) معتبر از آغاز 

 توافق (ايجاب و قبول) -1

 توافق) شدن بموجبقصد (ملزم  -2

 ال، تعهد به پرداخت در ازاي كالا ها يا خدمات دريافت شده)عوض (براي مث -3

به علاوه ممكن است يك قرارداد براي اين كه از نظر قانوني معتبر باشد، بايد به صورت كتبي باشد (اگر چه 
  بيشتر قراردادها مي توانند شفاهي، يا تركيبي از كلمات شفاهي و كتبي باشند).

   اصطلاح شناسي  
 
معتبر

 
قراردادِ 

  A
يك

 valid
معتبر

  contract 
قرارداد

 is
است

 a contract
قراردادي

 that
كه

 the law 
will enforce  حقوق

and  اجرا خواهد كرد
creates  و

legal   بوجود مي آورد
قانوني

 rights
حقوق

 and
.obligations  و

تعهدات
 A contract

قراردادِ 
 valid
معتبر

 ab initio 
از آغاز  (from 

از
 the beginning)

ابتدا
 

 contains
محتوي است

 all
 the three  همه

سه
 essential

elements of  اساسي
عنصرِ 

  formation:
تشكيل را

 •  agreement 
توافق

 (offer 
ايجاب

 and
;(acceptance  و

   قبول
 •  intention 

قصدِ
  (to be bound

 by  ملزم شدن
بموجب

 the agreement);
توافق

  •  consideration 
عوض

 (for 
,example  براي

 the promise  مثال
تعهد

 to
 pay   به

تپرداخ   for
 goods  در ازاي

كالاها
 or
services يا

.(received   خدمات
   دريافت شده
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  a valid   علاوه بر اين

  contract معتبر
 may  قرارداد

بايد    have to  ممكن است  be
in writing   باشد

 to be    كتبي
legally   براي اينكه باشد

valid  از نظر قانوني
 although)  معتبر

most اگر چه
contracts  بيشتر

 may  قراردادها
مي توانند

 be
باشند

 oral,
or  شفاهي

 a combination  يا
of   تركيبي

از
  oral شفاهي  and

written  و
.(words  كتبي

  كلمات

Void contract 
A void contract lacks legal validity and does not create legal rights or obligations. 
A contract that lacks one or more of the essential formation elements is void ab 
initio (from the beginning). In other words, the law says that it is not, or never was 
a valid contract. 

  لقرارداد باط

قرارداد باطل، فاقد اعتبار قانوني است و حقوق و تعهدات قانوني ايجاد نمي كند. قراردادي كه فاقد يك يا  
باطل است. به عبارت ديگر، حقوق مي گويد كه اين (از ابتدا) چند عنصر اساسي تشكيل قرارداد باشد، از آغاز 

  قرارداد معتبر نيست، يا هرگز يك قرارداد معتبر نبوده است.

  باطل
A   قراردادِ 

void  يك
contract  باطل

 lacks  قرارداد
legal  فاقد است

validity  قانوني
and  اعتبار

legal  ايجاد نمي كند  does not create  و
rights  قانوني

وقحق    or
.obligations  يا

a contract   تعهدات
يقرارداد   that

lacks  كه
one فاقد است

or  يك
more  يا

of چند تا
از

  the essential 
formation  اساسي

 elements  تشكيل
is عناصر

void  هست
 ab initio  باطل

از آغاز (from 
از

 the beginning).
,In other words  ابتدا

 the law  به عبارت ديگر
حقوق

 

 says
مي گويد

 that 
it  كه

نيست ,is not   آن قرارداد
 or
يا

 never was,
a  هرگز نبوده

يك
 valid
معتبر

 contract.
قرارداد

 

Voidable contract 
A voidable contract is a valid contract that contains some defect in substance or in 
its manner of formation that allows one party (or sometimes both parties) to rescind 
it. A voidable contract remains valid and can create legal rights and obligations 
until it is rescinded. The party with the right to rescind may lose that right by 
affirmative conduct, or undue delay, or where the rights of an innocent third party 
may be harmed. 
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  قرارداد قابل ابطال

قرارداد قابل ابطال، قرارداد معتبري است كه محتوي نقائصي در ماهيت يا در نحوه شكل گيري اش است كه 
به يك طرف (يا گاهي اوقات به هر دو طرف) اجازه فسخ قرارداد را مي دهد. قرارداد قابل ابطال تا زماني كه فسخ 

و تعهدات قانوني ايجاد كند. طرفي كه حق فسخ دارد ممكن است شود، معتبر باقي مي ماند و مي تواند حقوق 
تقصيري كه ممكن است به حقوق شخص ثالث بيحق فسخ را به موجب رفتار مثبت، يا تاخير ناروا، يا در صورتي 

  لطمه وارد شود، از دست بدهد.

  

قابل ابطال  
قراردادِ 

  
A
يك

 voidable
قابل ابطال

  contract
is  قرارداد

ستا
  a valid
معتبري

  contract
قرارداد

  that كه   contains
محتوي است

  some defect
in   نقائصي

در
  substance

ماهيت
 or
in  يا

در
 its
اش

 manner of
formation   نحوه ي

شكل گيري
  that

كه
 allows
اجازه مي دهد به  one

or)   طرف party   يك
يا

  sometimes
گاهي اوقات

  both
هردو

 parties)
ينطرف

 to
كه

 rescind
فسخ كنند

 it.
آن را  A

يك
 voidable
قابل ابطال

  contract
قرارداد

 remains
باقي مي ماند

 valid
معتبر

  and
و

  can
مي تواند

 create
ايجاد كند   legal 

قانوني
  rights

حقوق
  and

و
 obligations

تعهدات
 until
it   تا زمانيكه

.is rescinded    آن
فسخ شود

  The party 
طرفِ

  with
 the right to   داراي

حقِ
   rescind 

فسخ
 may
ممكن است

  lose
از دست بدهد  that

آن
  right
حق را

  by
بموجب

 affirmative
,conduct  مثبت

رفتار
or
يا

 undue
,delay  بي جهت

تاخير
 or
where يا

در صورتيكه  the rights of  ِحقوق
  an  يك

 innocent 
third  بي تقصير

ثالث
 party
 may  شخص

ممكن است
  be harmed.
  لطمه وارد شود

Unenforceable contract 
An unenforceable contract is an otherwise valid contract that contains some 
substantive, technical or procedural defect. Most commonly, such a contract is 
illegal, either in its formation or its performance, as it offends either public policy 
(the common law) or some statute. As a general rule, the law will not allow the 
enforcement of such a contract (or may only allow the innocent party the right to 
enforce). Alternatively, the law may determine that such is a contract is void (rather 
than unenforceable) with the consequential loss of contractual rights. 
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  قرارداد غيرقابل اجرا

كه محتوي بعضي نقص هاي اساسي، فني يا رويه اي اگر نبود اينقرارداد غيرقابل اجرا، قرارداد معتبري است 
است، زيرا يا نظم عمومي(كامن لا) يا بعضي  است. غالبا، چنين قراردادي، يا در تشكيل يا در اجرايش غير قانوني

قوانين موضوعه را نقض مي كند. به عنوان يك قاعده كلي، حقوق اجازه اجراي چنين قراردادي را نمي دهد(يا 
صرفا حق اجرا را به طرف بي تقصير مي دهد). به نحو جايگزين، قانون ممكن است چنين قراردادي را باطل (و نه 

  ص داده و به خسارت منتج از حقوق قراردادي حكم دهد.غيرقابل اجرا) تشخي

غير قابل اجرا  
قراردادِ 

  An
يك

 unenforceable
غير قابل اجرا  contract 

قرارداد
 is

هست
 an يك

 otherwise
اگر نبود اينكه   valid 

معتبر
 contract

قرارداد
 that

كه
 contains
محتوي است

 

 some
,substantive   بعضي

ماهوي
  technical

فني
  or

يا
  procedural  رويه اي  defect.

نقص
  Most commonly,

غالباً 
such 
چنين

  a contract
is قراردادي

است
  illegal, غير قانوني  either

يا
 in
در

its
اش

 formation
شكل گيري

 or
يا

 its
اش

 performance,
اجراي

  as
it زيرا

offends آن قرارداد
نقض مي كند

 either
يا

 public
policy   عمومي

نظم
 (the common law) 

or قواعد كامن لا
يا

 some
.statute  بعضي

قوانين موضوعه
As

a  به عنوان
يك

 general 
,rule كلي

قاعده
 the law 

حقوق
 will not allow 

اجازه نمي دهد  the enforcement of 
اجرايِ

  such
a contract   چنين

قراردادي را
 (or

يا
 may 

ممكن است
only
allow صرفاً 

اجازه دهد به the innocent 
بي تقصير

 party
طرف

the right to 
حقِ

 enforce).
اجرا را  Alternatively, به نحو جايگزين  

 the law 
may  حقوق

ممكن است
  determine
that مشخص كند

كه
 such 
is  چنين

است
 a
يك

contract
قرارداد

 is
است

void باطل
(rather than  و نه   unenforceable) 

غير قابل اجرا  with
با حكم دادن نسبت به  the consequential 

نهائي
 loss of 

خسارتِ 
 contractual

قراردادي
 rights.
   حقوق
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2 Agreement 
 
You should be familiar with the following areas: 
• what constitutes a valid offer  
• termination of a valid offer 
• what constitutes a valid acceptance 
• certainty of terms and incomplete agreements 

  فصل دوم: توافق
  شما بايد با حوزه هاي زير آشنا شويد:

 چه چيزي اساس ايجاب معتبر را تشكيل مي دهد. 

 انقضاي ايجاب معتبر 

 .چه چيزي اساس قبول معتبر را تشكيل مي دهد 

 شروط و توافقات ناقص معين بودن 

فصل دوم توافق 
 

شما
 

بايد
 
باشيد

 
آشنا

   
با

   
زير

 :
•  حوزه هاي what 

چه چيزي  constitutes
شكل مي دهد

 a
يك

 valid
معتبر را  offer 

ايجاب
 • termination of 

انقضايِ 
 a
يك

 valid
معتبر

 offer
ايجاب

   • what 
constitutes   چه چيزي

شكل مي دهد
  a
valid   يك

معتبر را   acceptance
قبول

  • certainty of 
terms  معين بودن

شروط
 and

و
 incomplete

ناقص
 agreements

توافقات
  

Agreement is the first essential element of contract formation. A binding agreement 
involves a meeting of the minds (consensus ad idem) and a contract may be 
achieved by the acceptance of an offer. 

ذهن ها (توافق در ايده توافق اولين عنصر اساسي تشكيل قرارداد است. يك توافق الزام آور، متضمن توافق 
 ها) است و قرارداد ممكن است با قبول ايجاب حاصل شود.
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توافق

 is
است

the first 
اولين

 essential
ساسيا   element of

عنصرِ 
 contract 

قرارداد
formation.

تشكيلِ
A
يك

binding
الزام آور   

توافق
   
     متضمن است

توافقِ 
   

)  ذهن ها را  
  توافق

در
  )
ايده ها  

و
 

  
قرارداد

  
ممكن است    

حاصل شود  
با

    
قبولِ

   .
ايجاب

  
Offer 
Defining an ‘offer’ 
An offer may be described as a final statement or proposal by one person (offeror) 
to another person (offeree). The statement or proposal is usually made on certain 
terms and often follows a process of negotiation. In other words, an offer only 
exists when there is nothing further to negotiate – either the offer is accepted or it is 
rejected.  

  ايجاب 
  تعريف ايجاب 

ط يك شخص (ايجاب كننده) به شخص ديگر ايجاب را مي توان به عنوان اظهار يا پيشنهاد نهايي توس
اين اظهار يا پيشنهاد معمولاً بر اساس شروط معين صورت مي گيرد و غالبا  (مخاطب ايجاب) توصيف كرد.

بدنبال يك روند مذاكره ايجاد مي شود. به عبارت ديگر، ايجاب تنها هنگامي بوجود مي آيد كه هيچ موضوع 
  د، خواه ايجاب قبول يا رد شود.ديگري براي مذاكره باقي نمانده باش

ايجاب
  

تعريفِ
  ‘

ايجاب
   An offer

ايجاب
 may 
مي تواند

  be described
توصيف شود

 as 
به عنوان  a final

نهايي
 statement

اظهار
 or
يا

  proposal 
پيشنهاد

by
بوسيله

 one يك
 person

شخص
 (offeror)
to  ايجاب كننده

another  به
person   ديگر

شخص
 (offeree). مخاطب ايجاب

 The statement  اظهار or
يا

 proposal
پيشنهاد

   is
 usually   است

made  معمولاً
صورت گرفته

  on
بر اساس   certain

معين
  terms
and  شروط

و
 often
اغلب

 follows
a process of  به دنبال مي آيد

.negotiation   پروسه ي
مذاكره

In other words,
only ايجاب  an offer به عبارت ديگر

تنها
exists

when به وجود مي آيد
there is nothing هنگامي كه

وجود نداشته باشد  
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چيز ديگري  to

براي
  negotiate 
 either   مذاكره كردن

خواه
  the offer 

ايجاب
   is accepted

ودش قبول   or
يا

 it 
آن ايجاب   is rejected.

رد شود  

Whether a statement amounts to an offer depends upon whether the offeree would 
reasonably interpret it as an offer. This is an objective test and not a subjective test 
of what the actual offeree thought. There are a number of rules that have been 
developed to assist in determining whether an offer has been made. 

آيا به طور متعارف مخاطب ايجاب آن را به  اين كه يك اظهار منجر به ايجاب شود، بستگي به اين دارد كه
عنوان ايجاب تفسير نمايد. اين يك آزمون واقعي و عيني، و نه يك آزمون ذهني است، در مورد آن چه مخاطب 
واقعي ايجاب انديشيده است. شماري از قواعد وجود دارد كه به منظور كمك در تعيين اين كه آيا ايجاب صورت 

 شده اند.گرفته است، توسعه داده 

  Whether
a statement  اينكه

اظهار
 amounts  منجر شود  to

an offer   به
depends   ايجاب

بستگي دارد
 upon

به
 whether

اينكه
 the offeree  مخاطب ايجاب

 would
بتواند

  reasonably 
به طور متعارف  interpret

تفسير كند
 it 
آن را   as

به عنوان  an offer. ايجاب
 This 
is   اين

است
 an
يك

 objective
واقعي

 test
آزمون

 and
و

 not 
ستين   a subjective

ذهني
 test
آزمون

 of 
از

 what
آنچه كه  the actual 

واقعي
offeree مخاطب ايجاب

thought.
فكر مي كند There are

a number  وجود دارد
of  شماري از

از
 rules 
قواعد

 that
كه

have been developed 
ستا توسعه يافته  to 

تا
assist

كمك كنند
in
در

 determining تشخيص
 whether

اينكه آيا   an offer
ايجاب

 has been made.
صورت گرفته است

 

 A valid offer: 
• must be communicated by the offeror to the offeree; 

• may be made to a particular person, a group of persons, or to the entire world;  

• must be clear and unequivocal;  

• must be distinguished from ‘mere puffs’, a request for further information, or an 

‘invitation to treat’. 

  ايجاب معتبر: 
  بايد توسط ايجاب كننده به مخاطب ايجاب ابلاغ شود. -1
  ممكن است نسبت به شخص خاص، گروهي از اشخاص، يا همه افراد دنيا صورت گيرد. -2
  بايد شفاف و بدون ابهام باشد. -3
 .، يا دعوت به معامله، متمايز شودبايد از مبالغه محض، درخواست براي ارائه اطلاعات بيشتر -4
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